
  متن سوره نوح با ترجمه

حِيمِ  نِ الرَّ حْمَٰ ِ الرَّ َّစ ِبِسْم  
  یشگيهم اشیاست و مهربان اندازهیبه نام خدا که رحمتش ب

  

لْنَا نوُحًا إلِىَٰ قوَْمِهِ أنَْ أنَْذِرْ قوَْمَكَ مِنْ قبَْلِ أنَْ إِنَّا أرَْسَ 
  ﴾١يَأتِْيهَُمْ عَذَابٌ ألَِيمٌ﴿

 یباز آنکه عذا شيکه قوم خود را پ ميقومش فرستاد یما نوح را به سو
  )١ده. ( ميدردناکبه آنان رسد، ب

  

  ﴾٢قَالَ ياَ قوَْمِ إِنِيّ لكَُمْ نذَِيرٌ مُبِينٌ ﴿
  )٢آشکارم، ( یدهنده ا ميقوم من! همانا من شما را ب یگفت: ا

  

َ وَاتَّقوُهُ وَأطَِيعوُنِ ﴿ َّစ ٣أنَِ اعْبدُُوا﴾  
  )٣( د،يينماو از من اطاعت  ديو از او پروا کن ديکه خدا را بپرست

  

رْكُمْ إِلَىٰ أجََلٍ مُسَم̒ى ۚ إنَِّ أجََلَ  يغَْفِرْ لكَُمْ مِنْ ذُنوُبِكُمْ وَيؤَُخِّ
ِ إِذَا جَ  َّစ﴿ َرُ ۖ لوَْ كُنْتمُْ تعَْلمَُون   ﴾٤اءَ لاَ يؤَُخَّ

 یمهلت دهد. اگر آگاه نيمع یزمان و شما را تا امرزديتا خدا گناهانتان را ب
فرا رسد،  يیکه اجل خدا یهنگام ديترد یکرد که] ب دي[توجه خواه ديداشته باش

  )۴نخواهد داشت. ( ريتأخ

  

  



  ﴾٥قاَلَ رَبِّ إِنِيّ دَعَوْتُ قوَْمِي ليَْلاً وَنَهَارًا ﴿
] دعوت کردم، ديتوح نييگفت: پروردگارا! همانا قوم خود را شب و روز [به آ

)۵(  

  

  ﴾٦فلَمَْ يَزِدْهُمْ دُعَائِي إلاَِّ فِرَارًا ﴿
  )۶( فزود،يدعوت من جز بر فرارشان ن یول

  

وَإِنِيّ كُلَّمَا دَعَوْتهُُمْ لِتغَْفِرَ لهَُمْ جَعَلوُا أصََابِعهَُمْ فِي آذَانهِِمْ 
وا وَاسْتكَْبرَُوا اسْتكِْباَرًا ﴿   ﴾٧وَاسْتغَْشَوْا ثِياَبهَُمْ وَأصََرُّ

انگشتان خود را در  ،یامرزيو من هرگاه آنان را دعوت کردم تا آنان را ب
 یو بر انکار خود پافشار دنديرا به سر کش شانيکردند و جامه ها شانيگوش ها

  )٧به شدت تکبرّ کردند، ( و دنديورز

  

  ﴾٨ثمَُّ إِنِّي دَعَوْتهُُمْ جِهَارًا ﴿
  )٨آن گاه آنان را آشکارا دعوت کردم، (

  

  ﴾٩ثمَُّ إِنِيّ أعَْلنَْتُ لهَُمْ وَأسَْرَرْتُ لهَُمْ إِسْرَارًا ﴿
  )٩سپس آشکار و پنهان آنان را خواندم. (

  

  ﴾١٠فَقلُْتُ اسْتغَْفِرُوا رَبَّكُمْ إِنَّهُ كَانَ غَفَّارًا ﴿
 اريکه او همواره بس ديپس [به آنان] گفتم: از پروردگارتان آمرزش بخواه

  )١٠آمرزنده است. (



  

  ﴾١١يرُْسِلِ السَّمَاءَ عَليَْكُمْ مِدْرَارًا ﴿
  )١١و با برکت فرستد، ( یدر پ یتا بر شما از آسمان باران پ

  

وَيمُْدِدْكُمْ بأِمَْوَالٍ وَبَنِينَ وَيجَْعلَْ لكَُمْ جَنَّاتٍ وَيجَْعلَْ لكَُمْ 
  ﴾١٢أنَْهَارًا ﴿

باغ ها و نهرها قرار دهد،  تانيکند، و برا یاريو شما را با اموال و فرزندان 
)١٢(  

  

ِ وَقَارًا ﴿ َّໂِ َ١٣مَا لكَُمْ لاَ ترَْجُون﴾  
اش دست  یاز بندگ جهيکرده و در نت یخدا را نف تيه شده که [ربوبشما را چ

  )١٣( د؟يندار ديخدا ام یبرداشته و] به عظمت و بزرگ

  

  ﴾١٤وَقَدْ خَلَقَكُمْ أطَْوَارًا ﴿
که شما را مرحله به مرحله [خاک، نطفه، علقه، مضغه، گوشت،  یدر حال

  )١۴است ( دهياستخوان و...] آفر

  

ُ سَبْعَ سَمَاوَاتٍ  َّစ ََ١٥ طِبَاقاً ﴿ألَمَْ ترََوْا كَيْفَ خَلق﴾  
  )١۵( د؟يآفر گريکديکه خدا هفت آسمان را چگونه بر فراز  ديندانسته ا ايآ

  

  



  ﴾١٦اجًا ﴿وَجَعلََ الْقَمَرَ فِيهِنَّ نوُرًا وَجَعلََ الشَّمْسَ سِرَ 
را چراغ فروزان قرار داد،  ديبخش، و خورش یآنها روشن انيو ماه را در م

)١۶(  

  

ُ أنَْبَتكَُمْ مِنَ الأْرَْضِ نَباَتاً ﴿ َّစَ١٧و﴾  
  )١٧( د،يانيرو یاهي[مانند] گ نيو خدا شما را از زم

  

  ﴾١٨ثمَُّ يعُِيدُكُمْ فِيهَا وَيخُْرِجُكُمْ إِخْرَاجًا ﴿
آورد،  یم رونيب ژهيو یگرداند و باز به صورت یسپس شما را در آن باز م

)١٨(  

  

ُ جَعلََ لكَُمُ الأْرَْضَ بِسَاطًا ﴿ َّစَ١٩و﴾  
  )١٩گسترده قرار داد، ( یشما فرش یرا برا نيو خدا زم

  

  ﴾٢٠لِتسَْلكُُوا مِنْهَا سُبلاًُ فِجَاجًا ﴿
  )٢٠( د؟ي] بروديآن [هر جا که خواست عيوس یتا از راه ها و جاده ها

  

قَالَ نوُحٌ رَبِّ إِنَّهُمْ عَصَوْنِي وَاتَّبَعوُا مَنْ لمَْ يزَِدْهُ مَالهُُ 
  ﴾٢١وَوَلدَُهُ إلاَِّ خَسَارًا ﴿

[چون  یکردند و از کسان ینوح گفت: پروردگارا! آنان از من نافرمان
انشان جز نمودند که اموال و فرزند یرويبتخانه] پ انيسردمداران کفر و متول

  )٢١! (فزوديبر آنان ن یانيخسارت و ز



  

  ﴾٢٢وَمَكَرُوا مَكْرًا كُبَّارًا ﴿
بزرگ به  یرنگيمردم] ن نيگمراه نگاه داشتن ا یبرا ،یگمراه انيشوايپ نيو [ا

  )٢٢کار گرفتند، (

  

وَقَالوُا لاَ تذََرُنَّ آلِهَتكَُمْ وَلاَ تذََرُنَّ وَد̒ا وَلاَ سُوَاعًا وَلاَ 
  ﴾٢٣ا ﴿يَغوُثَ وَيَعوُقَ وَنسَْرً 

 غوثي] وَدّ و سواع و یو هرگز [بت ها د،يو گفتند: دست از معبودانتان بر ندار
  )٢٣( د؛يو نسر را رها نکن عوقيو 

  

  ﴾٢٤مِينَ إِلاَّ ضَلاَلاً ﴿وَقدَْ أضََلُّوا كَثِيرًا ۖ وَلاَ تزَِدِ الظَّالِ 
 یرا گمراه کردند. و [پروردگارا!] ستمکاران را جز گمراه یاريهمانا بس

  )٢۴. (فزايم

  

ا خَطِيئَ  اتهِِمْ أغُْرِقوُا فأَدُْخِلوُا نَارًا فلَمَْ يَجِدُوا لهَُمْ مِنْ مِمَّ
ِ أنَْصَارًا ﴿ َّစ ِ٢٥دُون﴾  

درآورده شدند  یدرنگ در آتش ی[همه آنان] به سبب گناهانشان غرق شدند و ب
  )٢۵( افتند،ين یاورانيخود  یکه [از آن] در برابر خدا برا

  

  

  



وَقَالَ نوُحٌ رَبِّ لاَ تذََرْ عَلَى الأْرَْضِ مِنَ الْكَافِرِينَ دَيَّارًا 
﴿٢٦﴾  

مگذار  یباق نيزم یاز کافران را بر رو کي چيو نوح گفت: پروردگارا! ه
)٢۶(  

  

إِنَّكَ إِنْ تذََرْهُمْ يضُِلُّوا عِبَادَكَ وَلاَ يلَِدُوا إلاَِّ فَاجِرًا كَفَّارًا 
﴿٢٧﴾  

بدکار و  یکنند و جز نسل یبندگانت را گمراه م ،یگذار یکه اگر آنان را باق
  )٢٧کنند. ( یناسپاس زاد و ولد نم

  

رَبِّ اغْفِرْ لِي وَلِوَالِدَيَّ وَلِمَنْ دَخَلَ بيَْتِيَ مُؤْمِناً وَلِلْمُؤْمِنِينَ 
الِمِينَ إلاَِّ تبََارًا ﴿وَالْمُؤْمِناَ   ﴾٢٨تِ وَلاَ تزَِدِ الظَّ

و  ديام درآ به خانه مانيپروردگارا! مرا و پدر و مادرم را و هر کس که با ا
. یفزايو ستمکاران را جز هلاکت م امرز،يرا ب مانيهمه مردان و زنان با ا

)٢٨(  

  

  

ميالعظ یالعل اللهصدق ا
 .رتبتبلند  یراست گفت خدا


